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A la mini-María de once años, por enseñarme a vivir la vida English
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Despué d unos cant ñs compartiend  cos d truqos en d, una cbe td po d pgunt. He aquí lg qu h copa:¿De dónde es tu camiseta? ¿Cómo te cuidas ese pelo? ¿Dónde puedo conseguir tu skincare routine? Bu, en ad est son l menos mpant.Pero, i da, hy una qe  leva l pm a l pgunt mber on, l qu iemp está pe n ms DM:María, ¿en qué país has vividopara hablar inglés así?S yo t car, my dar… ¡S pieras qu nca h legao  vvi en un paí gljón!
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Don’t ge m wg, vvi fura yua mchíimo a per nglé. S t apece, go f ! Pero l ad es qu  hce fat li d cas par mergrt d leno  e ioma i necits coger un av par empzar  rl. La lid es qu, i t apece, pud empzar  Livin la vida English de l msmo l d t cas.  ¡E m caso fu en m hbitc! Conguí car m ppia burbja ligüíca en diz me cudraos y me dab e nglé día s y día tmbé. Porqu e nglé va má alá d estdiar un smpl gl gmacl. Va de vivrlo, dsfrut, conctr y seite mno s. Le ta ik n! No hy qu vjar mes d kóme  busca dl ngs pfect. El ngs t acompñ a de qui. Por es  est lib encontrará cos d truqos qu h ego espclment par qu t l lves a culq mbo d t va y l bord en culq itac d t  a dí. Ee lib es l ñl par qu empces aLivin la vida English deya.Buckle up!Get ready for the ride of your life!MaríNo me mantpre.¡Ieriza est!¡Abcht e cnt! 
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La familia importa¿Alguna vez has visto la famosa serie de televisión estadounidense «Cosas de casa»? Come on! ¿De verdad no te suena el mítico personaje de Steve Urkel? I’m not thatold!Bueno, el caso es que recuerdo verla los sábados por la mañana, cuando no había cole, y fijarme en cómo se lamaba la serie en inglés:Family Matters«Wow!—pensaba—.¡Qué buen juegode palabras!».10
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El título de esta serie tenía un doble sentido, dos traduciones posibles que resumían la temática a la perfeción:Genius! A donde quiero legar con este primer capítulo es a que la familia es lo más importante. Por eso quiero que sea lo primero que veamos en Livin la vida English.El primer ámbitode tu vida que vamos a espolvorear con vidilla«La familia importa»«Asuntos de familia»1
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No obstante, como buena teacher que soy, sé que primero de todo hay que asentar las bases y revise the basics. Así que, antes que nada, vamos a recordar todo el vocabulario esencial y luego pasaremos a la ación. • Clavarlo en tu próxima reunión familiar.• Hacer preguntas clave para interesarte por tu family.• No confundir la pronunciación de ciertas palabritas.• Brindar como la life of the party.• Decirle a tu Spanish mom que ya no puedes comer más.• Regañar a alguien en condiciones Spanish mom style.• Lidiar con las típicas preguntas incómodas cuñao style.¡Qué expión t buna! ¿Cuáo tiempo h vviden l extranjero?¡Nunca l h ech! E td gc a ls truqos, l enter...Revise the basicsVamos a ponerte en situación, my dear.En este capítulo veremos truquitos para: Ya sabes que soy muy fan de enseñarte las típicas frases que provocan ese efecto wow en quien te escucha, estilo:Sounds good, riht?I have never! It’s all thanks to truquitos, you wouldn’t get it…Lovely expression! How long have you lived abroad?12
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The family treefatherpadreTHE WONDERFUL YOUsiblings  hermanosmothermadreuncletíouncletíocousinprimosisterhermanason-in-lawyernonephewsobrinoniecesobrinasonhijodaughterhijagrandsonnietogranddaughternietabrotherhermanosister-in-lawcuñadacousinprimaaunttíagrandfatherabuelograndmotherabuela13
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¡Reunión familiar!Let’s move to action! Estos life-savers te van a venir de perlas la próxima vez que os juntéis en casa:¡Pasemos a l acc!come n hyCan you put the table?Where?!Nada de putthe table, please!Cuando nos referimos a poner la mesa, en inglés decimos setthe table o laythe table. Si preguntas Can you putthe table?, te contestarán probablemente con un where?!SALVAVIDAS14
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Do you need help setting the table?Is anyone else coming?What time did you say we’re eating?Did everyone get enough to eat?Who’s ready for seconds? Do we have any more of that dip?Did everyone try the soup? It’s a new recipe I’m testing out.Who needs a reﬁll?Who wants dessert?I’ll get the coﬀee started.I’ll do the dishes tonight.Can I take some leftovers home?Let’s all help clear the table!Who’s up for a gameafter dinner?Can you pass me the salt, please? This is so good! You gotta share the recipe!¿Quieres que te ayude a poner la mesa?¿Falta alguien más?¿A qué hora has dicho que comemos?¿Habéis comido suﬁciente?¿Quién quiere ya el segundo?¿Queda más salsa de esa?¿Habéis probado la sopa? Es una receta nueva que estoy aprendiendo.¿Quién quiere más bebida?¿Quién quiere postre?Voy a preparar el café.Ya friego yo los platos esta noche.¿Me puedo llevar las sobras a casa?¡Vamos a ayudar a quitar la mesa!¿A quién le apetece jugar a un juego después de cenar?¿Me pasas la sal, por favor?¡Está buenísimo! ¡Tienes que darme la receta!Tquit o make yo Spansh Mom appy!15
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Interesarse por la vida de la family es clave para que después nadie se sienta left out. Ya sabes cómo pueden ser estas cosas, je, je. Prueba a darles cariño con algunos de estos truquitos:How’s work going for you?How’s school going?I heard you got a promotion! Congratulations! How’s the new role?Are you still enjoying teaching?We should do this more often!I heard you moved to New York.  How are you liking it so far?How’s your girlfriend?It feels like ages since I’ve seen her.¿Qué tal el trabajo?¿Qué tal el cole?Me he enterado de que te han ascendido. ¡Enhorabuena! ¿Qué tal el nuevo puesto?¿Te sigue gustando la enseñanza?¡Deberíamos hacer esto más a menudo!He oído que te has mudado a  Nueva York. ¿Te está gustando?¿Qué tal tu novia?Hace mil años que no la veo.djao dloCuo en nglé dcmos “it‘ be ages ice...” o “ fels ke ages ice...” qumos dcr qu hce «m aos» qu  hcemos ago  vemos a lguien. U pertruqo par  naurl en nglé,  yo ask me.U forma pertl d pgunte a lguien qé tl e parce l expienc.16


[image: background image]
[image: background image]
Pronunciation corner¿Te has ﬁjado en que algunas palabras de los truquitos de la página 15 están destacadas y en color rosa?No es casualidad, my dear. Puede que parezcan fáciles,pero para poner the icing on the cake,las he señalado estratégicamentepara que never ever again se te olvidecómo se pronuncian. ¡Es que tienen su historia! It‘  a coicenc.l guia a pese pronuncia /dɪp/, no lo confundas con dep (profundo), que suena como /diːp/se dice /dɪzɜː(r)t/, no lo confundas con desert (desierto), que se pronuncia /dezə(r)t/lo oirás como /resɪpi/, ¡nada de /risaip/!DIPdesertrecipeScan the QR code to listen!17
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El arte de brindar¿Y qué sería de las reuniones familiares sin el típico brindis ñoño? Vamos a ver cómo puedes bordarlo en el próximo:chesyLet’s raise a glass to many more years together!¡Vamos a brindar por muchos más años juntos!Cheers!¡Salud!To us!¡Por nosotros!Si estás en un funy mod, tambiénpuedes decir: Botoms up!¡Hasta el fondo! ¡Que no quede nada!TruquitoEXTRAWATCHOUT!¡OJO!Com ves,  nglé usamos l pposci “t” cuo qumos espcicar por qué o quin biamos. ¡Na d ecr “for us”!18
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Eat your food now orthere’s no dessert!¡Cómetelo todo ote quedas sin postre!You’d better ﬁ nish that!¡Más vale que te lo acabes!You have two choices: eat it now, or eat it for breakfast!Tienes dos opciones:¡para comer o para desayunar!You’re not leaving this table until that plate is clean!¡No te levantas de la mesa hasta que no vacíes el plato!¡Ya no puedo más, mamá!Si te has criado con una typical Spanish mom, como la mía,seguro que has vivido una escena similar:19
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Los siguientes truquitos para decir que ya no puedes comer más wil work wonders.I’m stuﬀed, mom!¡Estoy llenísimo, mamá!I can’t eat another bite, it’s too much!¡No puedo con un bocado más, es demasiado!I think I might explode!¡Creo que voy a explotar!I’ve had enough, mom.Ya he comido bastante, mamá.I’m so full!¡Estoy llenísimo!I ate way too much already!¡Ya he comido demasiado!Eso sí, ten en cuenta que son expresiones bastante informales. Para otras ocasiones o donde simplemente haya menos confianza, bastará con un:—Would you care for some more tea?—I’m god, thanks!U forma ms forma d pgunte a lguien i l apece ago d comer  d beb.Hará marvl.20
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¡La zapatillaaa!Let me put it this way: Las zapatillas de estar por casa son un elemento que no les puede faltar a las mamis del mundo, es la herramienta number one para poder regañar con eﬁ cacia. Am I not right?A ver i me explico.huse pperI’ve had it uptohere with your behavior!¡Me tienes hasta el moño con tu comportamiento!I’m just kidding, dear.21
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Pero eso era antes, a la antigua usanza,cuando no existían truquitos tan guais para regañarcomo los que vamos a ver a continuación:This is the last straw.You’re grounded!You’re grounded from the phonefor a week!Don’t talk back to me!Enough is enough!You know better than this.Don’t make me repeat myself.Esto ya es el colmo.¡Estás castigado!¡Te quedas sin teléfonouna semana!¡No me contestes!¡Ya está bien!Esto no es propio de ti.No me hagas repetirlo.te od-cho wayEn inglés existen varios verbos para el concepto de «regañar» a alguien: Tel someone of Scold someone forfor doinging somethingWatch out! ¡Ojo! 2
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Survivingthe family dinnerLet’s face it, my dear: todo son risas hasta que interviene la persona que parece que lo sabe todo. Aquella persona que siempre tiene algo que decir o algún comentario o awkward question que hacerte. Aquí es cuando entra en escena…EL CUÑAOAdmmosl.We all know one. Todos conocemos a uno. Y, oye, they even start growing on you! Pero esto ya es un tema de supervivencia, así que vamos a ver algunos truquitos en inglés para plantarles cara:¡Al na  ls coge caro y td!What you could answerWhat you might hearSo, María,how come you’re still single? Because, apparently, I’m really good at it.  I’m simply not interested in dating. I guess I’m overqualiﬁed. What makes you think I’m single? I’m focusing on myself right now, but thanks for asking.o frma d dcr “why”23
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What you could answerWhat you could answerWhat you might hearWhat you might hearStill no kids?You’re going to be lefton the shelf!They’re cutting on the health budget again!I’m not a feminist, I’m an equalist! When the time is right. Every person has their own journey! Maybe I like the shelf; it’s got a great view!  Each to their own!  Let’s not get into politics tonight. We’re here to enjoy the meal! Equalist? Is that like being a feminist with a secret identity?cort en ago¡Se t va  pas e arz!Truquito para responder con humor  y de forma livianaTruquito directoy neutralTruquitoa la defensivaTruquitodiplomático24
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